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APABU3MBEI KAK YCTOMYUBAS YACTh
AEKCUKOHA BEAOPYCCKUX TATAP
(HA ITPUMEPE KUTABA MBPATYIMA XOCEHEBUYA)

H. MUPHEBA"

YByoanewmckuii ynusepcumem um. Jlopanda dmeéwa, nn. Yuusepcumemcxas, 1-3, 1053, 2. Byoanewm, Benepus

[IpeaMeroM McceOBaHUs SIBISIOTCSI OCOOCHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHMSI apaOCKOW JIEKCHKHM B MaMSTHHUKAX MUCh-
MEHHOCTH OeJIopyccKHX TaTtap. B xadecTBe Marepumana it u3ydeHus BeiOpan knutad Moparnma Xocenesnua. B padore
MIPUMEHSETCS METOJ] KIacCU(DMKANK JIEKCUKH, a TaKKe METO]l JIEKCHKO-TpaMMaTHYecKoro aHanmnsa. Kiaccudukanms
MI03BOJISIET YCTAHOBUTH CHCTEMHBIE OTHOIICHHS MEX]y CIOBAaMH M Crieliu(uKy (yHKIMOHUPOBAHHS apaOM3MOB B Clla-
BSTHCKOM TeKcTe. [IprBeneHHbIe TPUMEPhI COIIPOBOXKIAIOTCS UX TIEPEBOJIOM Ha PYCCKHH SI3bIK 1 KOMMEHTAPUSIMH, B KOTO-
PBIX YKa3BIBAIOTCS (POHETHUECKHUE, TpapUUECKUE U CII0BOOOpa30BaTeIbHbIE 0COOEHHOCTH apabm3MoB. [IpoBoauTes cpas-
HUTENbHBIN aHann3 nutat u3 Kopana u Ipyrux peuruo3Hbix apadCKuX TeKCTOB 1 U3 kutada V. XoceneBnua. OTaenbHbIe
JICKCUYECKHUE STMHUIIBI UMEIOT I'PaMMaTHYECKIEe KOMMEHTapHH M pACCMaTPHUBAIOTCS B KOHTEKCTE KUTa0a ¢ yKa3aHUEM UX
rpaMMaTHYeCKUX MoKa3areneil. HoBu3Ha paboThl 3aKiIiovaeTcs B HCCIIEI0BaHIN apaOu3MOB OPUTHHAIBHOTO MAMSATHHAKA
MTUCbMEHHOCTH OEJIOPYCCKHX Tarap, BOCTOYHAS JIEKCHKA KOTOPOTO paHee He U3ydaiachk. AKTyalbHOCTb JaHHOH TEMBI 00-
YCIIOBJIEHA MHTCHCUBHBIM Pa3BUTHEM KUTAOUCTHKH, a PE3yJIbTaThl IPOBEACHHOH paOOTHI MOTYT OBITH HCIOIB30BAHBI JUIs
OTIMCAHUS JIEKCUYECKUX €AMHHII B COCTaBE CBOAHBIX clIoBapei. JIekcudecknii aHann3 KaxJoro naMsTHUKA MTHCbMEHHO-
CTH TIO3BOJISIET ONPEACIHUTH NPEEMCTBEHHOCTD SI3bIKOBBIX 3aKOHOMEPHOCTEH ISl A bHEHIINX KyJIbTYPHO-HCTOPUIECKUX
HUCCIIEOBAHUMN.
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[Ipamgmeram nmaciienaBaHHs 3’ syIsrOINA acabiiBacili (GyHKIbITHABAaHHS apaOCKai JIeKCiKi ¥ MOMHIKax MiChbMEHHACII
Oemapyckix Tarapay. Y siKacIi MaT3pbLsuTy AUl aHalizy BbIOpaHbI KiTad IOparima XacsHeBiua. Y mpaibl MmpbIMsHSCL-
1a MeTas Kiacidikarmpli JeKCiki, a Takcama MeTaJ JIeKcika-rpaMaTbianara anamisy. Kimacigikaresa na3Baise BBI3HAYBIIb
CICTOMHBISI aJHOCIHBI TaMiXK CJIOBaMi, a Takcama cCrenbl(piKy (yHKUIbISHABaHHS apadi3May y CIaBSHCKIM TOIKCIIE.
[IpeIBe3eHBIs TPBIKIIAIBI CYNIPAaBaPKAOLIIA X MepakiagaM Ha PyCKYI MOBY i KAMEHTAphIsAMI, y SKiX yka3patonua da-
HETBIYHBIS, TpadidHbIA 1 CTOBayTBapanbHBIA acadmiBacii apadizmay. [IpaBoasinma napayHansHbI aHami3 neTaT 3 Kapana
1 IHIIBIX PAJITIHHBIX apaOckix TokcTay 1 3 kiTabda I. XacsHeBiya. ACOOHBIS JIEKCIYHBIS aA31HKI MalOb IPaMaThlYHBIs

O6pa3en HUTHPOBAHHSN:

Mupuea H. ApaGu3mbl Kak yCTOWYMBAs 4acTh JIEKCHKOHA
Oenopycckux tarap (Ha mpumepe kutaba Moparuma XoceHe-
Bu4a). JKypnan Benopyccrkozo 20¢y0apcmeenio2o ynugepcume-
ma. Qunonoaus. 2022;2:90-100.

For citation:
Mirieva N. Arabisms as a stable part of the lexicon of the Bela-
rusian Tatars (by the example of Ibragim Hosenevich’s kitab).
Journal of the Belarusian State University. Philology. 2022;2:
90-100. Russian.

ABTOPp:

Hauna Mupueea — actimpanTKa Kadempbl pyccKOro s3bIKa
u auteparypsl VIHCTHTYTa CIaBsSHCKOH u OanTuiickol (uso-
norun. Hay4HbIil pyKOBOJHTENb — JJOKTOP (DHUIIONOrHYECKHX
HayK, mpodeccop A. 3onTaH.

Author:

Nailya Mirieva, postgraduate student at the department of
Russian language and literature, Institute of Slavic and Baltic
philology.

mirieva.nailya@mail.ru

90



S3biko3nanne/ MoBa3HayjcTBa
Linguistics

KaMEHTaphli 1 pa3misiaroliia ¥ KaHTIKCIE KiTada 3 ykazaHHEM iX rpaMaThIuHbIX ITakazubikay. HaBi3Ha mpaiibl 3aKirodaeiia
¥ nacnenaBaHHi apabi3May apbIriHajibHara IoMHiKa IicbMeHHacHi OesrapycKixX Tarapay, YCXOIHsIsI JISKCiKa sikora paHen
He BbIBy4ajacsl. AKTyaJbHaclb Jaj3eHail TOMbI a0yMOyiieHa IHTOHCIYHBIM pa3BiléM KiTaOICThIKI, a BBIHIKI IpaBez3e-
Hal mparpl MOTYIb ObIIb BBIKAPBICTAHbI JUIS alliCaHHs JICKCIYHBIX aJ[31HaK y CKJIA/I3¢ 3BOJHBIX CIOYHIKaY. JIeKkciuHbI
aHaJi3 KOKHAara NOMHIKa Ja3Bajisic BHI3HAYBIL [IEPAcMHACIh MOYHBIX 3aKaHaMepHACLel I NaleiIbIX KyIbTypHa-
ricTapbluHbIX JaciielaBaHHsAY.

Knrouaewia cnoeswr: kitabicteika; 6enapyckis Tarapsl; apabi3Mbl.

ARABISMS AS A STABLE PART OF THE LEXICON
OF THE BELARUSIAN TATARS
(BY THE EXAMPLE OF IBRAGIM HOSENEVICH'S KITAB)

N. MIRIEVA*

*Eotvos Lordnd University, 1-3 University Square, Budapest 1053, Hungary

The subject of the research is the functioning of the Arabic vocabulary in the monuments of the Belarusian Tatars.
Ibragim Hosenevich’s kitab was chosen as the material for the analysis. The following methods are used in the work:
vocabulary classification, which determines the systemic relations between words, and an analysis of lexicogrammar.
This classification is necessary to present a complete picture of the functioning of the Arabic vocabulary in the Slavic
text. The study provides examples with translation and indication of the phonetic, graphical and word-formation features
of Arabisms, as well as a comparative analysis of quotations from the Koran and I. Hosenevich’s kitab. Separate lexical
units are accompanied by grammatical commentary and dictionary form and are considered in context with indication of
grammatical indicators. The scientific novelty of the work lies in the study of Arabisms of the original monument of the
Belarusian Tatars, the eastern vocabulary of which was not previously considered. The relevance of this topic is due to
the intensive development of kitabistic study, and the results of the work carried out can be used to describe lexical units
in the composition of summary dictionaries. The lexical analysis of each monument makes it possible to determine the
continuity of linguistic patterns for further cultural and historical research.

Keywords: arabisms; kitabistics; Belarusian Tatar’s manuscripts.

BBenenue

CraThsl TOCBAIIEHA UCCIEOBAHUIO apaOU3MOB B JIEKCUKOHE OEIOPYCCKMX TaTap. XOTsS TeMa BOCTOYHOMN
JIEKCHIKH, COJEPIKAIIEHCS B CITaBIHOSI3BIYHBIX TEKCTaX, HATMCAHHBIX apaOCKUM aj(paBUTOM, aKTUBHO U3ydaeT-
Csl, OCTaeTCs JIOCTATOYHO OOJIBIIIOE KOIIMIECTBO Marepuana Jiis ananu3a. Kutadbr Oenopycckux Tarap 6iaro-
Japs pasHooOpa3uio MPeICTaBICHHOTO B HUX JIGKCHYECKOTO MaTepraia (CoueTaHne BOCTOYHOM U CIIaBIHCKOU
JIEKCHKH ) SBJISIOTCS BAKHBIM IS JIMHTBUCTOB HCTOYHUKOM HWH(MOPMAIIHH.

JIOKTOp TyMaHWUTapHBIX HayK JOIEHT KadelIphl CIaBIHCKOM (MIONOTHN (PHUIOJOTHYECKOTO (aKyIIbTe-
Ta BunmpHIOoCcKoTO yHEHBepcutera (JInTBa) I\ MumknHeHe Mpemiokuia MpoeKT M0 CO3JaHHI0 CIIOBAps KH-
TaboB [1] — MCTOPHUKO-TMHTBUCTUYECKOTO CIIPABOYHHKA, OOJIETYAONIEr0 TTOHUMaHHE TEKCTOB OelOpyCCKUX
TaTap M COJEPIKAIIETro CIABIHCKYIO JIEKCHKY, a TAaKXKe apaOu3MBbI, TFOPKH3MBI M ITEPCU3MBI, KOTOPBIE CTAJIN He-
OTHEMIIEMOM YaCThIO MMCHMEHHBIX TAMSATHUKOB JIaHHOTO THTA. PaHee BOCTOUHAs JIEKCHKA pacCMaTpPHBAIIACh
B pabotax A. K. Autonosnya [2], C. Kpuuunckoro [3], LLI. Axunep [4] u A. BopoHosuua [5]. B cTarbe [4]
TIPEJICTaBIICH CIOBAPh BOCTOYHOMN JIEKCHKH C TPAMMATHYECKIMH KOMMEHTAPHSIMH, €€ ITePEBOIOM Ha aHTJIHHA-
CKUH S3BIK ¥ TIPUMEPAaMH U3 TeKCTa KuTaba, KOTOphIi Xpanutcsa B bputanckom mysee. B myOnukaruu [5] uc-
cienytores 400 emuHUIT BOCTOYHOH JIEKCHKH, M3BIICUEHHBIX M3 TaQCHPOB U XamaniioB. Hay4ynsle pa3paboTku
A. BopoHOoBHMYa Jie’KaT B OCHOBE COBPEMEHHBIX MCCIIEOBaHUN 1O JaHHOW Teme. Hakonen, I. MuiikuHeHe
aHAIM3HUPYET aJIanTalfio apadU3MOB M TIOPKU3MOB [6], a TakKe MPUBOAUT HEOOIBIION CIOBAph apaOCKO
JIEKCUKH B CTaThe 0 Xamamie Amama Panerkoro [7].

Lesh HACTOAIIETO HCCIIeIOBAHMS — TTOKA3aTh, KaK B TeKcTe kuTaba Moparuma Xocenesnda' (hyHKIHOHUPYIOT
apaOM3MBbI, KOTOPBIE MPEICTABIISIFOT COOOW HE TOJBKO OT/IEIBHBIE CII0BA, HO U ITOTHOIICHHBIE BhIpaskeHHs. [10100-
HBII aHAJTU3 TIO3BOJTUT OIIEHUTH MOJHYIO KapTHHY (PYHKIIMOHUPOBAHHUS JEKCHKH B TEKCTE KUTA0a U BBISBUTH T
0COOEHHOCTH, Oarogapsi KOTOPHIM B 9TOM MaMSITHUKE MTUCBMEHHOCTH TIepelaeTCs MHINBHTyaTbHOCTD aBTOPA.

'Hccnenyemprii kutab xpanutcs B Hanponansnoii 6u6morexe Pecrry6nuku Benapycs mon nomepom 11H//58K (026) [8, c. 58-62].
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CnaBsiHcKast yacTh kuTaba VM. XoceHeBnya HamucaHa MPEUMYIIECTBEHHO Ha CTapOOEIIOPYCCKOM SI3BIKE
C DJIEMEHTaMHU TTOJIbCKOH 1 apaOCckoif Tekcuku. Paree crierudrka BOCTOIHOM JIEKCHKH TaHHOTO TEKCTa HE U3Y-
gajach. B KUTaOMCTHKE MCCISIOBAHNIO apabU3MOB MMOCBSIIECHBI TOJEKO HECKOIBKO PadoT, OMHAKO apaOCcKas
JIEKCHKA SIBISIETCS BaKHOM COCTABIISIFOIIEH OSTOPYCCKHUX MaMSTHHKOB MMChbMEHHOCTH. be3 yuera apabu3mMoB
HEBO3MOXKHO TIOJIHOCThIO OLICHUTh U IIPOAHAIM3UPOBATh TEKCT KUTaba.

KonnyectBo apabu3MoB B TeKCTE MaMATHUKA BapbupyeTcs. OHO 3aBUCHT OT CIEUU(PHUKH HUTHPYEMOTO H3
KopaHa Marepuajia 1 HaJluuusd — OTCYTCTBUSA €TO nosicieHnii. boabIMMHCTBO KOpaHUYC€CKUX NUTAT COMPOBO-
xKmaroTcs komMeHTapusamu M. XoceneBnda, onpenessBIIero, Hy K/IaeTCsl JTU TaHHBIA (hparMeHT U3 pesuruo3-
HOTO apa0CKOTO TEeKCTa B JIOTIONHUTENBHBIX MosicHeHusX. [lo xapakrepy ymorpeOneHns apaOU3Mbl B TEKCTE
kutaba M. XoceHeBHYa MOXKHO Pa3JeUTh Ha CIESITYIOIINE KaTeTOPHH:

® OT/ENbHBIC JICKCUUCCKHUE STUHUIIBI,

® OTJIeNIbHBIC (Ppa3bl, KOTOPBIC MPECTABISIOT COOON BKpAIUICHUS B CIABIHCKUI TEKCT;

® [[UTAThl U3 PEIMTHO3HON apaOCKOW JINTepaTyphl, U3 KOTOPBIX OIHH BBIPAKECHUSI UMEIOT MOSCHEHUST Ha
CTapoOeIOPyCCKOM S3BIKE MIIH BOJIBHBIN MEPEBO]] aBTOpa KUTala, a Apyrue BRIPpAKEHHS He KOMMEHTHPYIOTCS.

B mamHO# cTaThe MpencTaBiIeHBl IPUMEPHI U3 TekcTa kutaba M. XoceHeBuya, TpaHCIUTEPAUs KOTOPBIX
JlaHa B COOTBETCTBUU C MpaBWIIaMU apabckoii rpaduku. Tak Kak aBTOp HACTOSIIEH paOOTHI ylIensieT BHUMaHNE
apabu3MaM, TpaMMaTHIecKy, ophorpaduuecKy U IyHKTYalMOHHO HEKOPPEKTHBIE YACTH CIABIHCKOTO TEKCTa
TMOKa3aHbl B UX NE€EPBOHAYAJIbHOM BUC.

OTIle.J'IbHBIe JIEKCHYE€CKHE ¢INHUIbI

PaccmarpuBaemble B JaHHOM YaCTH CTaTbU apaOU3Mbl M TEPMUHBI B OCHOBHOM CBSI3aHbI C UCIAMCKOW PEH-
THEH 1 KyabToM. ApaOcKast TUChbMEHHOCTH, KOTOPAasl UCITOJIb30Baack M. XoceHeBUYEM ISl BOCTIPOU3BEICHUS
OTAENBHBIX JIEKCEM, UMEET HEKOTOPhIe 0COOEHHOCTH. B CBsI3M ¢ ATHM HEOOXOIUMO YUHTHIBATE OCOOCHHOCTH
HaIMCAaHUA CJIOB, Pa3lelsTh MPUMEPHI UCTIONB30BaHUS apaOCKON rpaduKy Ui mepenadd COOCTBEHHO apa-
OM3MOB U Ui 0003HAUYCHUSI apaOU3MOB, KOTOPBIC MOMANM M0J] (POHETUYECKOE M TPAMMAaTHYECKOE BIIUSHUC
CTapo0eIOPyCCKOTO SI3BIKA.

BonbIIMHCTBO apaOu3MOB — OT/ICNIbHBIX JICKCHUECKUX SIAUHUI] — SIBJISIFOTCS MMEHAMHM CYIIECTBUTEIbHBIMHU.
Hx MOXHO pa3menuTh Ha COOCTBEHHBIC UMEHA CYIIECTBUTENbHEIC (DZebrail, Ibrahim, Musa, Aisa), KOHKpET-
HBbIE UMEHA CYIIECTBUTENbHBIC, KOTOPbIe 0003HAYAIOT MPUPOTHBIC SBICHUS, COOBITHS WM MIPEAMETHI (sabah),
Y UIMEHA CYIIECTBUTENbHBIC, KOTOPHIE COCTABIIAIOT TPYIITy KOH(PECCHOHANBHOM NIeKCHKH (ars, dzahil). K nan-
HOM JISKCKO-CEMaHTUYECKOH KIIaCCU(DUKAIIMK HE OTHOCSITCS CIIOBA, KOTOPBIC SIBJISFOTCS CITY)KEOHBIMH YacTs-
Mmu peun. B kutabe U. XoceneBuya 1moio0HbIC JIEKCEMBI BCTPEUAIOTCS KPaiHEe PEIKO.

[Mocne amanTanuu K (HOHETHUECKUM U MOP(OIOTHUECKUM OCOOEHHOCTSIM CTapoOEIOpyCCKOTO sI3bIKa
apaOM3Mbl aKTMBHO YYaCTBYIOT B JICPHMBAI[MOHHBIX Ipolieccax. OmuchiBas JEKCUKY KuTaba, KOTOPBIA Xpa-
Hutcs B bpurtanckom mysee, L. AxuHep BblAenseT HanbOoee pacpoCTpaHEHHBIE CIOBOOOPa30BaTEeIbHBIC
cyhUKCHI, XapaKTepHbIe U apaOCKUX, MEPCUICKUX U TYpeUKHUX 3auMcTBoBaHuil [4]. B kutabe U. Xocene-
BHYa K YUCITy TaKUX CIOBOOOPa30BaTENbHBIX (POPMAHTOB OTHOCATCS Mop(deMa -ove, KOTopasi UCIOIb3yeTCs
JUIs 0003HAYEHNs MHOXKECTBEHHOTO uncna (iz prarockih sehabejove’ dzin (15/b, 22-23), sehabejove muvili
(16/b, 9))*, a TaKke Mopdema -0v-, ¢ HOMOIIBIO KOTOPOH 06Pa3yIOTCs TIPUTSKATENbHBIE TIPHIATaTeNbHbIE (Sir
‘Abbasov (10/b, 7)). B TekcTe Takke OTMEUEH CIIOBOOOPA30BaATEIHHBIA (POPMAHT -0Vi CO 3HAYCHUEM MHOXKE-
cTBeHHOTO uncia (Israilovi (19/b, 21)).

Uro Kacaercss COOCTBEHHBIX UMEH CYIIECTBUTEILHBIX, TO B TeKCTe kuTada M. XoceHeBrYa BBISBICHBI CITY-
Yyau ynoTpeOlieHus] IMEH aHTena-MykappalyHa J[xa0parnia, a Takxke npopokos Moparuma n Myxammena.

Wcnamckuii anrenn-mykappaOyH [)kaOpani COOTBETCTBYeT XpUCTHAHCKOMY apxaHreny [aBpuwiy. [Tpunep-
JKUBABIIUNCSA MYyCyJIbMaHCKOW Tpaaunuu, M. XoceHeBUY B TeKcTe KuTaba yrnorpeodsser apaOCKuii BapuaHT
MMEHHU ATOTO TyXOBHOTO, OECIUIOTHOTO CyIIecTBa. B MCIaMCKUX MaMATHUKAaX BCTpedaroTcst hopmel Djabra ‘il
u Djibril [9]. B paccMarpuBaeMOM TEKCTE MPENNOYTEHNE OTIAAeTCA IIEPBOMY BapHAHTY HAMKCAHUS UMEHH.
C TOYKM 3peHus cloBOM3MeHeHUs nexcema Djabra il ipencTaBieHa pa3HBIME CJI0BOGOPMAMH, U B OT/ENb-
HBIX TIPEVIOKCHHUIX HaOMroaaeTcss 00pa3oBaHue ICPUBATOB B COOTBETCTBUH C TPAMMATUYCCKUMHU MPaBUIIAMU
crapobenopycckoro si3bika [ 10]. TouyHO Tak ke Ha MPOTSHIKSHUH BCETO TEKCTa U3MEHSIOTCSI ()OPMBbI UMEH TIPO-
pokoB Moparuma u Myxammena (... DZabrailov i Muhammadov to Bog est pravdzivij... (6/b, 3), ...pan Bog
DZabrailu kazav... (18/a, 2), ...jednim golasam DZabrailovim... (13/a, 20), ...tilko ot glosu DZabrailovago ...
(13/a, 21)).

*Hanpumep, B BoIpaxkenuu dna snudnago (10/b, 4) 6yxBa n BIseTCS TMIIHEH.

*3ech ¥ aNee BBIACICHO MOMyKHPHBIM Hamu. — H. M.

‘Sehabejove (53552) — hopMa MHOKECTBEHHOTO uMClIa crioBa Sehabej ((S>iz). OcMaHCKas Typelkas jeKceMa > [sahabi]
BOCXOJIMT K apalbCKoii JiekceMe (>all [as-sahabi] u ncnonb3yeTcs s 0603HaYEHHS CIIOABIKHMKOB MPOpoka MyxaMme/ia, a Takwke
MepBOTO MOKoNeHus: Mycyabma [11, c. 192; 12, c. 430].
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B ucname Mcpadun — BectHHK cTpamHoro cyga. Mmst atoro anrena-mykappaOyHa, BEpPOSTHO, BOCXOAUT
K CJIOBY «cepadum» — Ha3BaHUIO WYIEHCKOTO W XPUCTHAHCKOTO BBICHIETO aHTeIILCKOTO YMHA, HanboJee Npu-
ommkenHoro k bory [9]. B tekcre kutada M. XoceHeBnya ganHas JiekceMa NPUHIMAET OKOHYaHHE POAUTEINb-
HOTO IMaJie’a B COOTBETCTBUU C TPAMMATHUECKUMU TPaBHIIaMU OEIIOPYCCKOTO s13bIKA (... tillko iz Israfilov trubi
golas ucujuc... (19/b, 18)) [10].

K ocobeHHOCTSM Tiepeiaun Ha CTapoOEIOPYCCKOM SI3bIKE COOCTBEHHBIX MMEH CYIICCTBUTEIBHBIX, CBSI3aH-
HBIX C MCJIAMOM, OTHOCHTCS TIPUHIIMIT TPaMMaTHYECKOTO TTOI00us, TPH KOTOpoM (poHeTHIecKne U rpaduue-
CKH€ 0COOCHHOCTH KOpHEH apaOCKuX JIeKCceM coXpaHstoTcs. CTOUT 3aMETUTh, YTO KITIOYEBBIM MOMEHTOM B BBI-
6ope rpaMmaTHueckoi popMbl apadu3ma ABIsIeTCs TaKkKe MPUHIKI Oiaro3Byuns. Onupasich Ha BEIOPaHHYIO
IrpaMMaTHUYECKYI0 CHCTEMY, aBTOp KHTaba MCIONb3yeT CIOCOOHOCTh MMEHH CYIIECTBHTEIBHOTO K (popmo-
00pa30BaHUIO U COXpaHsIeT TApMOHUYHOCTH CIIABIHCKOTO TEKCTA.

CTouT NpoaHaIM3uPOBATh CIyYan YIOTPEOICHHS IPYTUX COOCTBEHHBIX MIMEH CYIIECTBUTEILHBIX B TEKCTE
kutaba M. Xocenesuua.

(1) ...prorok paznav sto Aisa tajemni dozdz vidzela muvil... (16/a, 2)"...mpOpoK y3HaB 4TO AMIIIA TAMHCTBEH-
HbBIH JTOKIb BUIENA CKa3all. ..

Awnmra OunT AGy bakp — mmaamas xeHa mpopoka Myxammesa. Ee ums He MMeeT aHaIoroB B CIaBTHCKUX
HCTOYHHKAX. B CBSI3W ¢ 3TUM Ba)KHO YCTaHOBHTH, KAKOH C TOYKH 3peHuUs opdorpaduu BapuaHT IMEHH BbIOpaT
N. Xocenesnu. B mpumepe (1) nanHOe MMs HaMCaHO B COOTBETCTBUHU CO CIIABIHCKOW TpaHCIUTEpaIuei.
B mamsTHuKax apaOGCckol MUCbMEHHOCTH 3TO e UMsI UMeeT nHoe Harucanue. CaMbIM OYE€BUIHBIM OTIINYHEM
9THX BAPHAHTOB HAITMCAHUS SIBIISIETCSI OTCYTCTBHE B TeKcTe kuTada M. XoceHneBrua OyKBbI «Ta MapOyTa», KO-
TOpas BBICTYIIAaeT IMoKazaTesieM skeHcKoro ponaa [13, c. 110].

(2) ...Falamma janna alayhi al-laylu raa kawkabaan kali abacis zvezdu perseju na nebe abo Yunus prarok
kali na nebo rusalisa angeli b ci noci bila Fanada fi az-zulumati jak kricav u cemnasci abo Musa prarok na gare
sinajskej jak pjani biv kali gara rusilasa u noci Wa waadna Musa thalathina laylatan jak mi naznacili Muse
praroku triccac nocej... (16/a, 17-20) ‘... Koraza HoYb HOKPHLIA €r0 CBOUM MPaKOM, OH YBH/eJ 3Be3Ay Korma
YBHUIHIIb TIEPBYIO 3Be3/1y Ha HeOe i npopok MoHa xorna Ha HeOO ABUHYINCH aHTEIbI OblITa HOYb OH BO33BaJ M3
MpaKa Kak Kpu4ajl B TeMHOTe WM Tpopok Mowuceii Ha rope CrHaii Kak IMbsHBIN ObLT KOT/Ia TOpa PyIIHIIACch B HOUH
Mpb1 onpeaenusin Myce 30 Houell Kak Mbl Ha3HAUWIM TPOopoKy Moucero Tpuaars HovyeH. ..’

B mpumepe (2) ynomuHaoTCs MMeHa UclIaMcKux mpopokoB FOHyca m Mycel. Hamucanne obonx mMeH
B TekcTe kuraba M. XoceHeBUYa MOJIHOCThIO COOTBETCTBYET apabckoMy BapuaHTty [14, ¢. 774, 914]. Ckopee
BCETO, B JIAHHOM CJTydae OOJBIIYIO POJIb CHITPAJIO COBIAICHHNE 3BYKOB B apaOCKOM U CIIaBSIHCKOM SI3BIKaX.

B TekcTe naHHOTO MaMsTHHKA MMCHbMEHHOCTH BCTpeUaroTcss MOp(HOJIOrHYeCcKHe Mapa iurmMbl, 00pazyemMbie
BOCTOYHBIMH JIEKCEMaMHU. ApaOHU3MBbI JIETKO MPEOI0JIEBAIOT CTPYKTYPHBIE OTPAaHUYCHUST CTapOOEIOpyCCKOTo
a3bIKa. Tak, MMeHa CyIIeCTBUTENIbHbIE MOPOXKIAIOT UMEHA MpUjIaraTelbHble, CKIOHSIIOTCS O MajekaM Kak
B CIMHCTBEHHOM, TaK 1 BO MHOJKECTBEHHOM 4Hclie. B kauecTBe mpumepa Takod MOPQOIOTHIecKOr aKTHUB-
HOCTH apabu3MoB B TekcTe Kutaba . XoceHeBHYa MOXKHO TIPMBECTH CIydad yHoTpeOneHus nexcem kafir’
v Habib al-Nadjdjar' (...kafiram muvili sadaku dajca $to vam pan Bog dav... (19/b, 7), ...pan Bog golasam
da kafirev muvil ij kafire... (19/b, 12), ...kafire rekli da Habib NadZara... (12/b, 14), ...u tom case Habib
NadZaru raj ukazav... (13/a, 1-2)).

Kak BHIHO M3 mpeCcTaBICHHBIX BBIIIE MPUMEPOB, apaOU3MBbl B TaTAPCKUX MaMSITHHUKAX MACBMEHHOCTH
SIBJISIFOTCSI THOKMMHU JIEKCHUECKUMHE SIHHALIAMH, CIOCOOHBIMU K TpaHC(HOpMAallii B COOTBETCTBHHU ¢ OOTaThIMU
BO3MOKHOCTSIMH CJIABSTHCKOM JIePUBAallMOHHON cUCTeMBbI. Takast JJeKCHKa MOXKET ObITh IIpe/ICTaBlieHa B KUTa0e
nBymst ciocobamu. [lepBbiii cmocod COCTOUT B TOM, YTO apaOCKOE CIIOBO BBOAMTCS B TEKCT C MOSICHEHHEM €To
3HauEHHS, ¥ MPHUMEHSETCS B TEX CIIyYasiX, KOraa OOJIBIIMHCTBO TaTap ye 3a0bUIN CEMaHTHKY JTAaHHOM JieKce-
MBI 1 HYXK/IAIOTCSI B €€ TOJIKOBaHHH. BTOpOl criocod COCTOMT B TOM, UTO apabCKOe CIIOBO BBOJTUTCS B TEKCT 03
nosicHeHus1 ero 3HadeHus. OH XapakTepeH /s TeX apaObu3MoB, KOTOPBIE COXPAaHMIUCH B SI3bIKE OEIOPYCCKHX
TaTap M MCIIOJIb30BAINCH apajlIeIbHO C UX CIABIHCKUMH SKBUBAJIEHTaAMH.

Hanee ciemayer oOpaTUThCS K CiTydasM ynoTpeOiaeHus B Tekcte kutada M. XoceHeBMua KOHKPETHBIX HMEH
CYIIECTBUTEIBHBIX, KOTOPbIE 0003HAYAIOT MPUPOAHBIC SBICHUS, COOBITHS WM MPEIMETHI, a TaK)Ke MpoaHa-
JU3UPOBATh Ty JIEKCHKY, KOTOpas Oblyla BBEJeHA B TEKCT Oe3 MOsICHeHHs ee 3HadeHHd. B rpammarudecKux

53/:[ec5 U Jajiee MepeBoyl CIaBsIHCKOTO TeKcTa Hal. — H. M.

3nauenne nekceMbl kafir TpaHC(OPMUPOBATIOCH CIIEAYIONMM 06PA30M: ‘YHUUTOKEHHUE, TIPUKPHITHE — ‘CKPHIBAIOIIHNIA IOy YeHHbIE
Onara’, T. e. ‘HeOnaronapHsiii’ [9], — ‘HeBepyromMii, HeuecTHBbI” [12, ¢. 693].

"Jlexcema Habib al-Nadjdjar o603Ha4aeT MMs JIeTeHIapHOTO TepcoHaxka Xabuba Hamkapa, B 4ecTh KOTOPOTO HA3BAHA MEUETh
B AHTakwe [9].
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cucTeMax apabCKOro M cTapo0esIopyCcCKOTo SI3bIKOB HAOMIOAAETCs ONPEIeICHHOE CXOICTBO: UMEHA CYIIECTBHU-
TEJIbHBIE UMEIOT KaTerOpuy poja, uucia u nagexa. OJHaKko HM OfIHA U3 3TUX KaTETOPUN HE COBMAJAET C TOUKU
3peHus copepkanus. Tak, B apaOCKOM sI3bIKE KaTeropus 4ucia oosiee oObeMHas, YeM B CTapoOEIopyCcCKOM
S3BIKE, B TO BPeMsI Kak BOCTOYHAs CUCTEMa Mafeel, Ha000poT, B KOJIMYECTBEHHOM OTHOLICHUHU YCTyMaeT
CJIaBAHCKOW crcTeme majiexxeld. HecoBmaieHne MaHHBIX MOKa3aTesIel yCIOoKHAET Mpollece BBeIeHUs apadus-
MOB B TEKCT, TaK KaK aBTOp KUTa0a JOKeH BBIOMpPATh IPpaMMaTHIECKYI0 CUCTEMY M CJIeIoBaTh ei. bonpmmH-
CTBO 3aMMCTBOBAHHBIX JIEKCEM ATOM I'PYIITBI H3MEHSIOTCSI B COOTBETCTBHU C IPaBUJIAMH CTapOOEIIOPYCCKOTO
SI3BIKA.

(3) ...jak za vse sabahu® Cakajuc ale sabahu ne dacakajuc vijduc na dvor na nebo glanuc zvezdi na mejscah
svaih... (17/a, 15—16) ‘...KaKk Bce yTpa XAyT WIN HE JOKAYTCS BBIHAYT BO TBOP MOCMOTPSAT Ha HEOO 3BE3/bI Ha
CBOUX MecTax...

(4) ...zabavlacca buduc sabah ne dacakajuc znov na dvor vijduc na neba glanuc... (17/a, 17-18) *...6yayT
pa3BieKaThbcs He JOXKIYTCS yTpa CHOBA BO BOP BBIMIYT MOCMOTPAT HA Hebo. ..’

B nmpumepax (3) u (4) uMs cyniecTBUTENbHOE Sabah CTOUT B pa3HBIX TpaMMaTHYecKux GopMax, Ipu 3TOM
TMaHHas apa0CcKas JIeKCHuecKas eIuHUIa U3MEHICTCS 110 3aKOHAM CTapoOeIOpyCCKOTo si3bIka. Tak, B mpuMe-
pe (3) uccrnemxyemoe 3aMMCTBOBaHHOE CIIOBO UMEET OKOHYAHNE -1, KaK U BCE CTapO0EIOpyCcCKUe UMEHA CyIIe-
CTBUTEIBHBIC MY>KCKOTO POJIa C JaHHBIM TUIIOM CKJIoHeHus [10].

(5) ...nekatorija movac mustakar stane slonca sudnago dna na jednim mejscu... (17/a, 2-3) ... .HEeKOTOpBIE
ckaxyT comHie CyaHOTO AHS CTaHET CTa0UJIbHBIM Ha OJHOM MecTe...

(6) ...nekatorija movac mustakarrun’ slonca pad zemloj jest... (17/a, 4-5) ©...HeKOTOpBIE CKAXKYT CTAGUIBLHO
COJTHIIE TOZT 3eMJIEH. ..

B npumepax (5) u (6) miacHble OYKBBI B TPETHEM CJIOTE UCCIIElyeMOro apabruiMa pa3inyaroTcs B clIoBap-
HOM (hopMe JieKceMbl U B pOpMax JEeKCeMBI, TPEACTABIEHHBIX B TEKCTE MaMATHHKA. CTOUT CKa3aTh, 9TO ATO HE
€IMHCTBEHHBIN CITyJali: HalTUCaHHsI CIIOB BO MHOTHX KOPaHWMYECKHX ITUTATaX, MPEICTABICHHBIX B TEKCTE KH-
taba . XoceHneBnua, Takke OTIIMYAIOTCS OT HAITMCAHUH B OpUrHHajie. B qanHol crarbe He paccMaTpuBaloOTCs
opdorpaduueckre ONIMOKU, TaK KaK OHH MOTYT OBbITh MPOJUKTOBAHbI HEBHUMATEIHLHOCTBIO WIIM CIICIIKON
aBTOpa B MOMEHT COCTaBJICHHS UM TekcTa. B mpumepax (5) u (6) mpuBeaeHbI pa3Hbie GOpMBI TaHHOH JICKCH-
YEeCKOW eUHHIBL: B rpuMepe (6) UMs MpuiiaratelbHOe CTOUT B (pOPME UMEHHUTEIHHOTO IMajeka U COTIacy-
eTcs C IMEHEM CYIIECTBUTEIBHBIM slonca, a B ipuMepe (5) OKOHYaHHE UMEHH NMPHIIarareIbHOro, CTOSILETO
B (hopMe KOCBEHHOTO Ma/IeXka, OITyCKAeTCs, TaK KaK B apaOCKOM Pa3rOBOPHOM S3bIKE B MOJIHBIX (hopMax UMEH
MIpHUJIATaTeIbHBIX OKOHYaHHS HE TIPOM3HOCSTCS.

(7) ...pan Bog nikomu krivdi ne ucinec hikajat" gistorija a Peglul divane... (20/a, 12) *...nau bar HuKOMy
IJIOXOTO He cenaeT ucropuu o [lennyn nusane...’

B npumepe (7) B koHIIE JIeKceMBbI hikajat ctouT apabckast OykBa «Ta MapOyTa». [Ipu mprcoennHeHNH K ¢I10-
BY OKOHYaHHUSI MHOKECTBEHHOT'O YHCJIa AaHHasi OyKBa MEHseT cBoe Hauepranue [13, c. 274].

(8) ...starajucemu I pajucemu I slihajucemu pan Bog lasku svaju ucinic I z valikaj dobresci svajej getij suraj da
Mekkaju zaslanij asmidesjat I tri ajati ajum jest slov sto dvaccac pac dva tisaci semsot dzevec dzesat Sest hurfaf"'
Jjest... (8/a, 3—4) ...cTaparoiierocs u MoINEro U CIIYIIAKNIEro naH bor ogaput cBoeil MHIIOCTBIO M C BEIHKOM
CBOEH J0OPOTOIi MOILIET ATY CYpy B MEKKY CeMbJIECST TPH JHS asiTOB CTO J(BA/IIATh [SITh CJIOB J[BE THICSIYH CEMb-
COT JIEBSTHOCTO IIIeCTh OYKB. ..’

B mpumepe (8) crout oOparuth BHUMaHUe Ha GpopmoobOpa3oBanue. Mccnemyemoe uMs CyliecTBUTEIHLHOE
CTOUT B popMe MHOKeCTBEHHOTO urciia. [1o mpaBuimam cTapoOeopycCKoro s3bIKa K 3Toi hopMe T00aBIsIeTCst
OKOHYaHHUE POIUTEIBHOTO MMaJIeXa -af, 1 3TO CTAHOBUTCS IPHYUHON CTSKEHUS IJIACHBIX B cIoBo(opmMe. Takum
o0pa3om, Bropas apaOckasi OykBa u sBIsieTCs OSTIION IIIacHOH.

(9) ...adzin umor prarok klanevs’a dianaze'> namaz ja dzanazeju da magili pasov... (15/b, 22) *...onun ymep
MIPOPOK MOKJIOHUIICS TPOOY MOXOPOHHBIM HamMa3 | MOIIe] K MOTHIIe. ..

$Sabah “ytpo, pacceer’ [12, c. 427].

*Mustakirrun ‘crabuasaeiii’ [15, . 962].

"Hikajat ‘pacckas, moBects, nctopus’ [12, c. 188].

" Harf ‘Gyxsa, matepa’ [12, c¢. 166]. Hurfaf — opMa MHOECTBEHHOTO UHCIIA TOH JeKCEeMEI.
“Djandza ‘“tpymn, rpo6 umm TpyI i rpo6, a 3aTeM moxopoust’ [9].
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B npumepe (9) nms cymiecTBUTENbHOE djandza B apaOCKOM A3bIKE MMEET TpaMMaTHYeCKoe 3HAUYCHHE KEeH-
ckoro poxa. bmaromaps OykBe a, comepikarieiics B KOHIIE OCHOBHI JaHHOU JIEKCEMBI, B CTapOOEIOPYCCKOM
SI3BIKE 3TO CJIOBO TAK)KE€ MMEET IPaMMaTHYeCKOe 3HAYCHHE JKEHCKOTO POJia, YTO BIUSET HA OCOOCHHOCTH €T0
CKJIOHEHHUSI.

B texcte kutaba U. XoceneBnua, Kak U B TEKCTE KuTaba, KOTOPBIN XpaHUTCS B bputanckom Mysee, BCTpe-
YaroTCs CJIOBA, CIIy4adW YIOTPEeOIeHHs KOTOPHIX B KOCBEHHBIX Majexax He 3adukcupoBaHsl [4]. B mpuse-
JICHHBIX OTPBIBKAX TEKCTHI 00OMX MAMSITHHKOB MMCbMEHHOCTHU IOYTH UIACHTUYHSBI (...171 razi zatrubic, jedna
nefche, druhoje feziche®, treceje se'ike... [4, c. 67], ...tri razi zatrubic trubenje, jedna nefche, druhoje feziche,
treceje se’ike jak u Kur’'ane pise... (19/a, 7-8)).

Hakoner, He0OXOIMMO pacCMOTPETh IMEHA CYIIECTBUTENbHBIE, KOTOPBIE COCTABIIAIOT TPYIITY KOoH(eccho-
HaJbHOH Jiekcuku (mpumeps (10)—(14)).

(10) ...prarok muvil slonca pad ar§"* pujdze... (17/a, 7-8) *...IpOPOK CKa3aj CONHIE OyIeT MO TPOHOM
bora...’

(11) ...sad%da"’ panu Bogu ucinic... (17/a, 13) *...nokaoHuTHES Nany bory...’

(12) ...jak vethi urdzun budzec urd3un'® znacisa funikovago kara na dzereva abo kara jest kali rubajuci ne
ratne troha astaneca... (17/b, 15—16) °...0ynet Kak BeTXUl YPIKYH YPIKYH 0003Ha4acT (PUHUKOBYIO KOPY Ha
JICpEBE WM KOPY KOTa OTPYOUB OCTAeTCsl HEOObIIIast 4acTh. ..’

(13) ...abo diahila"” adnago dna abo dzahil kladba boZeja nad nim prarok na adnom mejscu namaz klanevsa
abo dzahil uzav veliki kamen hacev praroka u galavu udaric... (10/a, 7-8) °...nn1 HEBEPYIOIIEMY OIHOTO JTHS WM
HeBepyoumi boskee MPOKJSITUE HAL HUM MPOPOK HA OIHOM MECTE MOKJIOHHIICS HaMa3 MIIM HEBEPYIOIIUI B35B
0O0JIBIIION KaMEeHb XOTell MPOPOKa YIapHT 10 TOJIOBE. ..

(14) ...abo dZahilu oc¢i zacmiv praroke ne mog vidzec... (10/a, 7-9) ‘... niI1 HeBepyWIIEMY 3aTMUI TJIa3a
4TOOBI HE MOT BUJETH MMPOPOKA. ..’

B Tekcre kuraba 1. XoceneBnua nexcema dzahil ynotpe0isieTcsi HECKOIBKO pa3 U UMEET OAHY IpamMma-
TUYECKYI0 0cOOeHHOCTh. Tak, B apaOCKOM sI3bIKe OKOHYAHHE yKa3bIBaeT Ha MaJeX CJIOBa, MPU 3TOM B TEK-
CTe TaMATHHUKA TaJIekK JIKCEMBI JaH B COOTBETCTBHH C TIPABHIIAMH CTapoOeopycckoro si3bika (dla dzahila,
dzahilu uchi, abo dzahila adnago [9]). Ecnu npenmnonoxuTh, 94To TEKCT KUTa0a CO3/1aBajcs JIJIsl YCTHOTO BOC-
MIPUSTHUS, TO TI0 3aKOHaM apaOckoil (POHETUYECKON CUCTEMbl OKOHYaHHS B CIIOBO(OpMAax ITOH JIEKCEMbI MOXK-
HO ObIIO OBl OnycTHTh. OIHAKO B JJAHHOM CiTydae HaONIOaeTCs TIOHOE CIUSHUE apadu3Ma CO CIIaBSHCKUM
TEKCTOM.

OTenbHbIE TEKCUYECKHUE IMHUIIBI COXPAHSIOT apadckre (OHETHUECKIUE 0COOCHHOCTH | Al THPYIOTCS
K TpaMMaTHUYECKOI CHCTEME CTapoOeIopycCcKoro sizbika. [padudeckast popma KOpHEH CIOB COOTBETCTBYET
HOpMaM apaOCKOTo sI3bIKa, HO OKOHYAHUS JIEKCEM MOTYT onyckathes. Tak, B mpumepe (11) B ciose sadzda
OTCYTCTBYET OKOHYAHHUE — ITOKa3aTeb XKEHCKOTO poaa [12, c. 347]. ABTOp HaAcCTOSIICH CTaThH MPEATIOa-
raeT, 4To TakuM obpa3om M. XoceHeBUY B YCIOBHSIX MPOKUBAHUS BIAIH OT HCTOPHYECKON POJTUHBI CTpPE-
MUTCSI TIPUJIATh OJIAaTO3BYYHE CJIABSIHCKOMY TEKCTY M COXPAHHUTh B HEM apaOCKyIO JISKCUKY, CICI0OBATCIILHO
CaMOOBITHOCTb.

[IpencraBneHHbIe BBIIIE IPUMEPHI JOKA3BIBAIOT, YTO B aHAIM3UPYEMOM TaMITHHUKE MMICbMEHHOCTH 3aMM-
CTBOBaHHAs JICKCHKA yIOTPEOIeTCS B MPSIMOM 3HAYCHHU. BOIBIIMHCTBO JIEKCEM OTHOCSTCS K KOH(ECCHO-
HaJBHOI Nekcuke. HecMoTpst Ha To 4To apabCKuii U cTapoOeIOPYCCKUM SI3bIKU HMEIOT Pa3HbIe (DOHETUYESCKUE
CHCTEMBI, 3TO He OTpa)kaeTcsa Ha apabu3Max, ecii MPUHUMAaTh BO BHUMAaHHE TOJIHKO OCHOBBI JAHHBIX JIEKCEM.
He Bcst BocTouHas nekcuka OblIa 3HAKOMa MTMPOKOMY KPYyTy WICHOB TaTapCcKOil OOIIIHBI, TOITOMY OTAEIbHBIC
CJIOBA HYXKIAIUCh B MOsICHeHUsIX. CIIoco0 Tiepe1ayn IMEH CyIIIECTBUTEIILHBIX BO MHOTOM 3aBHCEI OT KOHKPET-
HOH MparMaTHyecKol 3aa4u aBTopa TekcTa. B ciaydae ¢ kutabom WM. XoceneBuua 1esneBoii ayquropueli Obuia
TaTapckas 00IIrHa, MCIIOBEAYIONAas UciIaM. B CBSI3U ¢ 3TUM TEKCT JTaHHOTO NMaMATHHUKA HE0OXO MO OBLIO CO-
CTaBUTH TAKUM 00pa3oM, 4TOOBI COOCTBEHHBIE MMEHA CYIIIECTBUTEIBHBIE, C OJJHON CTOPOHBI, COOTBETCTBOBAITH
apaOckoi (POHETHYECKOU CUCTEME, a C IPYToi CTOPOHBI, UMEITM BO3MOKHOCTh CKIIOHEHHUS U popMooOpa3oBa-
HUS JIJIS yI00CTBA MMPOU3HOIICHUS U 0JIaT03ByYHOCTH.

BFefiche ‘6ositbes, myratees’ [13, . 595], “nens Crpammoro Cyna’ [4, ¢. 67].

" Ar§ ‘HauBBICIIIGE MECTO, KOTOPOE 0OBEMIIET BCE CyIIee H HaxoauTes Hax Hum’ [16, ¢. 71], ‘tpou bora’ [4].

BSad?da “cxnousTh TOJIOBY, TIOKJIOHSITHCSI, COBEPIIATh B HAMa3e 3eMHOM TOKIOH [16, c. 621].

"UrdZun ‘BeTka (PMHMKOBOI ManbMbl, KOTOpast o0epHyach B pykax AGmymiaxa 6uH Jlkaxma MedoM (BETBb, COTHYTAs B BHJE
nonymecsina)’ [17, ¢. 208], ‘neHs oT cBs3kM (PUHMKOB, OCTAaBIINIICS HA JiepeBe, Korna my4ok cpesan’ [4, c. 83].

"B MycyIbMaHCKO# TPaMINH KAXUIHS — HEPHOJ] JOMCIAMCKOTO HEBEXECTBA M HeBepHs. JKAXMUIAMH HA3EIBAIOT JIIOMEH, JIH-
IIEHHBIX 3HaHUH 00 UcTUHE ncnama [16, c. 192].
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OtneabHble ¢pa3bl, KOTOpPble MPEICTABIAIOT C000i
BKPAIICHUS B CIABAHCKHI TEKCT, M UTATHI
U3 PeJMTHO3HOM apadCKoil JIuTepaTypbl

[Ipeacrasnennas B npumepe (15) dhpasza mogodHa OTACTBHBIM JEKCHYECKUM EANHHIIAM, SCITH aHaIM3HPO-
BaTh €€ C TOUKH 3PEHHSI COUYETAEMOCTH CO CTapOOEIOPyCCKUM TEKCTOM. B CBSI3M € 3TUM B JIaHHOM IpuMepe
CIIeyeT PacCCMOTPETh TPAMMATHYECKYIO COCTABIISIONIYIO, COYETaEMOCTh apabCKOH M cTapoOeIopyCcCKoi JIeK-
CUKH ¥ BIUSHHE Ha apaOu3M CIaBsSHCKOH opdorpadun.

(15) ...pisem i prikazuem kariman katibina angelem ketorija pisuc ucenija... (10/b, 5)

Keram katibin — GnaropoiHbie UCIBL. DTO CIOBOCOYETAHHE TAPMOHHYHO BKITFOUACTCS B CIABIHCKUI TEKCT
u paercst 6e3 nepeBoaa. OTHAKO 3/1€Ch €CTh CBOSI 0COOCHHOCTh. JlocoBHas TpaHCaUTEpalys apabCKoTo TeK-
CTa BBIIVISITUT Kak keraman katibina. B tekcte kutada M. XoceHeBuua ucciieAyeMoe CIOBOCOYECTAHIE BBITION-
HSIET (PYHKIHUIO JOMOTHEHHS, TO3TOMY OHO JTOJDKHO CTOSITH B (popMe BUHUTENBHOTO Najiexa. IHTepecHo, 4To
cioBocoueranue keram katibin NeHCTBUTEIBHO CTOUT B HY)KHOM rpaMMaTHuUecKoil (hopMe, OJTHAKO OKOHYA-
HUE MHOXKECTBEHHOT'O YMCJIa BUHUTEJILHOTO TIaJIeXkKa -/ YKa3aHO B COOTBETCTBHH HE CO CTAPOOCIIOPYCCKUMH,
a ¢ apaOCKUMH TIpaBUIaMu rpamMMmaruku [18, c. 16].

LuTarel, 3aMMCTBOBaHHBIE U3 apaOCKON PEITUTHO3HOHN JIUTEPaTyphl, UMEIOT 0c000€ 3HAYCHUE /IS TAHHOTO
MaMsTHUKA MMChbMEHHOCTH, TaK KaK OHH JIS)KAT B €0 OCHOBE M UMCHHO BOKDPYT HMX CTPOUTCS CJIABSHCKUU
TEKCT. 37IeCh Ba)KHO 0OpaTUTh BHUMAaHHE Ha caMy CTPYKTypy kuTaba. [locTpoeHue mpemioxeHui, crnocod
M3IIOKEHUS MaTepHuaia, TEKCTOBOE OKPYKEeHHE apaOCKUX IUTAT, OTMEUeHHBIe B mpuMepe (16), sSBISIFOTCS TH-
OUYHBIMUA U1 kuTtada M. Xocenesuua.

(16) ...najdzece lasku mayu nauki ne prijmavali insija moc Ma bayna aydihim wa ma khalfahum'® persija I
prislija grehi jest insija movic Wa ma khalfahum muke dna sudnago iz zemli vihodzic... muka Wa ma tatihim min
ayatin min ayati rabbihim illa kanu anha muridina sto kol vek ayatov Bozih prijdze ad pana Boga jani ad tago
advaracalisa Wa idha qila lahum anfiqu mimma razaqakumu Al-Lahu qala al-ladhina kafaru lilladhina amanu
anutimu man law yashau Al-Lahu atamahu in antum illa fi dalalin mubinin kedi kefiram muvili sadaku dajca
Sto vam pan Bog dav oni muvili ¢i patrav da mi zZe im pan Bog ne dav a hoc bi im patrav dali b vedajca nam Bog
dav... (19/b, 1-7) °...HaiiieTe MO0 MHUJIOCTh JAPYTOi HAyKH HE MOXKCTE MPHUHATH YTO OBLIO 10 HUX U YTO OyIeT
1ocJie HUX MEPBBIC M HACTYMAOIIME TPEXH ECTh APYTUE FOBOPST YTO ObLI0 10 HUX MyKa CyJTHOTO JHS BBIXOIUT
U3 3€MJIM... U He MPUXOAUT K HUM HH OIHO 3HaMeHHe u3 3HameHuii [ocrnoaa ux, YTo0bI OHU OT HUX HE OT-
BPATUJINCH €CJTM BEK asTOB MPUJIET OT IaHa bora oHu 0T 3TOro oTBepHyYTCS A Koraa uM ckakyT: «IloxkepTByiiTe
U3 TOT0, YeM HaeJIiI Bac Ajutax!» — Te, KOTOpbIe He BEPYIOT, FOBOPAT Bepyrouum: «Pa3se MbI cTaHEeM KOP-
MHTB TOT0, KOr0 AJIaX HAKOPMUJI Obl, €CJIM MoKe1a)1? Bbl TOJbKO B SIBHOM 3a0J1y3KIeHUM» €CTH Kadupam
CKa3aJi JaTh CaJlaKy KOTOPYIO BaM JiaJl aH bor OHU cKa3aliv eCITi JaTh UM ITOECTh aH bor He jai a XoueT 4To0bI
MBI J1aJIi UM MOeCTh 3Haj Obl bor man...’

JI71s1 oCTpoeHHs JaHHOTO (hparMeHTa TeKCTa ObLIKM HCTIONb30BaHbI caeytonme yacti Kopana: 110-i ast'

20-ii cyprr’’ , 46-i aat 36-ii cypsl, 47-it asT 36-if cypsl. CleayeT OTMETHTb, 4TO MOPSAIO0K MCTIONb30BAHMS asl-
TOB U3 OAHOM U TOM K€ Cypbl HE SBJISIETCS IIOCIIEA0BATEIIbHBIM.

B xozne ananmza Taxoke He OBUIO 3aMEUEHO ONPEIEICHHOHN MTOCIEeI0BATEIbHOCTH B Pa3MELICHUH KOPaHU-
YecKMX LUTAT. BeisBieHo, uto M. XoceHeBuy oTaeT npeanouTenue 36-it cype non Hassanuem Ma Cum, B ko-
TOPOH TOBOPUTCSI O TOM, 4TO AJIJIaX BOCKpEIIAeT MEPTBBIX U CUUTAECT JICSHUsI CBOMX paboB. OHAKO B TEKCTE
KuTaba JaHHAs Cypa He M3J1araeTcsl 0CIeA0BaTesIbHO. B naMATHIKE, TIOMUMO OTIEIIbHBIX Cyp, UCTIOIb3YIOTCS
dparMeHTHI XaTucoB’', M3TOKEHHE KOTOPHIX TOXKE He OTIMYAETCS MOCIeN0BaTeNbHOCTEI0. MICXOas U3 3ToTo,
B HACTOSILIEH cTaTbe Kiaccupukanus apadckux ¢pas, KOTOpbIe MPEACTABISIIOT cO00W BKpaIJIeHHs B CIaBsH-
CKHUI TEKCT, ¥ UTAT U3 PEITUTHO3HON apaOCKOl JINTepaTypbl OCHOBBIBAETCS HA OpMeE MoJaqy Marepuania;

® [IUTUPOBAHUH asITa C €r0 MOCIELYIOUIM EPEBOAOM, MAKCUMAIbHO NPUOINKEHHBIM K TEKCTY, HO HE CO-
JeprKaliuM TOSICHEHHUS;

e LIUTUPOBAHMH aATA C €r0 MOCIIEAYIONHIM MEePEBOIOM, HOCSIIMM ONHCaTeNbHbIH XapakTep .

"3nech u manee nepeson pparmentos w3 Kopana . 10. Kpaukosckoro [19].

'"HanmeHbmii BBIIENAEMBIIT OTPHIBOK KOPAHHYECKOTO TeKcTa, cTrx [20, ¢. 214].

Hazpanue kax0ii u3 114 uacreii, na kotopsie genures Teket Kopana [20, c. 214].

*Tpenanns o ciosax u neficTBHAX MyXxaMMe/Ia, 3aTparuBaroNIe PA3IMYHbIC PEUIHO3HO-TPABOBBIC CTOPOHEI KH3HH MyCYJIbMaH-
ckoit oOmmHsI [20, ¢. 262].

*Tak e, KaK ¥ B TEKCTE KHTaba, KOTOphIil Xxpanutcs B Bpuranckom mysee [21].
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[Ipu cocraBienun Tekcra kurabda M. XoceHeBHY HCIIONB30BANI HE TOJNBKO asThl KopaHa, HO U cOOpHUK
ctuxoB n3 Kopana, nononHeHHbIH xaqucamu, HanncanubiMy B XIII B. mpaBoBegom maduutckoro maszxaoa,
HCIIAMCKHM GOTOCIOBOM M HMaMoM Myxitu-n1-mun Ay 3akapuiia Maxita 6un lllapad 6un Myppu 6un Xacaun
6un Xycaiin oua Myxamman 6un [xxym’a 6un Xuzam an-Hasasu [23, ¢. 238-239]. 3nech BcTpeyaroTes 1UTa-
ThI, OTTMCHIBAOIINE, KAKIM 00pa30M MPOUCXOAUT OTIYIIEHHE TPEXOB, OSCHEHHE KOTOPBIX MPUBOAUTCS HUKE
IO TEKCTY.

B Tabnmune npencrapnensl nutarbl U3 KopaHa m qpyrux apaOCKMX PENUTHO3HBIX TEKCTOB M M3 KHTaba
. Xocenesnua (nmpumepsr (17)—(21)).

Cpasnenue nurar u3 Kopana u 1pyrux apaGckux peJMIHO3HBIX TeKCTOB U u3 kurada M. XoceneBuua

Comparison of quotes from the Qur’an and other Arabic religious texts and from the I. Hosenevich’s kitab

No Hurarsr u3 Kopana u nqpyrux
npumepa apaOCKHUX PETUTHO3HBIX Hurare! u3 kurada 1. Xocenernua
n/m TEKCTOB
(17) | Mot yempounu nepeo numu | Ucinilem pred nimi zaponi i za nimi zaponi abo s’ca na ochi movon ten ayat
npezpady u no3aou ux est (10/a, 6)°...MbI cieNaay Nperpajy nepen HUMU U PErpajy 3a HUMU
npezpady u 3aKpsliu Uux, a 3aKpBbIB IV1a3a CKa3aH TOT asT...
u oHu He sudsam (36:9)
(18) | He coobwums nu eam Vam iz getih recej ketorija grehi vasi adpusceni buduc (10/b, 14) “...Bam u3
0 MoM, HOCPeOCmEOM ITHX peveil KOTOPbIe OTIYCTAT BalllK FPEXH. ..
ueco Aniax cmupaem
npezpeuienus U 6036bluidem
cmenenu? [22,c. 51]
(19) |4 obveounsmes connye ...mesec slonca pacernelija svatlasci ne majuc u adno mejsca zaslisa jak Kur’an
u ayna (75:9) pise Wa jumi’a ash-shamsu wa al-qamaru svatovija ludzi plakac buduc pa
Boznim ludzam... (17/b, 5—6) ... MecsIl COIHIIC TIOYCPHEIOT CBETAa HE UMEIOT
B OJTHOM MECTE COCJMHSATCS Kak HarmucaHo B Kopane U o0beMHATCS COJIHILE
M JIYHA CBSIThIC JIIO/IU Oy/IyT IUIakath O BOXbUX JOSIX. ..
...kali sudni dzen blizka prijdze slonca z mesecam zlucica u Kur’'an pise Wa
Jjumi’a ash-shamsu wa al-qamaru slonca ne dastanisa mesecu ni no¢ dna
a dzen noci adno za adnim hodzic... (17/b, 22—-23)"...eciu CynHblii ieHb OnH3-
KO ITPUAET COJIHIIE ¢ MecsiiieM coeanHsTces B Kopane nanmncano U odbeanusTest
COJIHIIE M JIYHA COJIHIIE HE JOCTAHET MECSIIl HM HOYb JIHS a JICHb HOYU OJIMH 32
JPYTHM XOJIAT. ..
(20) | Bce no ceo0y naasarom ...tilko mesec i slonca na mejscah svaih stajac da sudnago dna Wa kullun fi
(21:33) falakin yasbahuna use u svaih merah hodzac mesec i slonca I zvezdi tak jak
riba u vadze plivaje... (18/a, 1-3)"...TOJBKO MECSI[ U COJHIIC HA CBOMX MECTax
no CynHoro nHs Bee mo cBogy miiaBaroT Bce XOAAT 10 CBOMM OpOUTaM MecsI
1 COJIHIIC M 3BE3/IbI TAKKE KaK phIOa IiaBaeT B BOJE. ..
(21) | A snamenue oas nux —umo | Sudni dzen prijdze u adno mejsca zberucca Wa ayatun lahum anna hamalna
Mot Hocunu ux nomomcmeo | dhurriyatahum fi al-fulki al-mashhuni po znake jest vam Bozej moci jak ih
8 HazpyscenHom kopabne | patemstva u karablu Scerom u nugavih karablu katori palan biv usela tagava
(36:41) patomstva... (18/a, 9-10)".. . npuner CyaHblif ICHb B OMHOM MECSIIe cOOepyTCs
N 3namenue /st HUX — YTO MBI HOCHJIM HX NMOTOMCTBO B HATPY:KEHHOM
Kopabuie y Bac ecTh 3HaK bojkeld CHITbI Kak MX TIOTOMCTBa B KopalJie BIIECTEPOM
B HoeBoM kopabiie KOTOpHIii OBLT OJIOH BCETO TOTO MTOTOMCTBA. ..

C rpaMMaTH4YeCKOM TOUKH 3p€HHS apaOCKHIA TEKCT CTOMT 000COOIEHHO, SIBIISICTCS BCTABKOI B IPSIMYIO Peyb,
OT/CJIBbHBIM NPEUIOKCHUEM WU UUTATOM (...jak u Kurane piSe Rabbu al-mashriqi wa al-maghribi BozZeja jest
ushod I zahod Trista Sestdzesat ushodav I zahodav $to dzen iz adnago ushodzec a v insem zahodzic... (16/b, 21)
...xak riuiercst B Kopane 'ocmons BocToka n 3anmaga boxuii ecTh BOCXOJ U 3aX0]] TPUCTA IIECTHICCAT BOC-
XOJIOB H 3aX0JI0B YTO JI€Hb U3 OIHOTO YXOIMT a B APYTOH 3aX0IuT...").

B npumepe (21), uzBneuennom u3 kurada M. XoceHeBnua, npu 3aMMCTBOBaHUM LUTaThl W3 Kopana ymo-
TpebinsieTcs coro3 Ha apabckoM sizbike. B 41-m asite 36-ii cyprl Kopana nanssiii coro3 orcyrcerByert. [lomumo
mpouero, npumMep (21) oTHOCHUTCS K TOH KaTeropuu UUTUPOBAHUS apaOCKUX PEITUTHO3HBIX TEKCTOB, B KOTOPOH
OPHUTHMHAJILHBIH asiT IEPEBOJUTCS TOYHO M HE COIICPKUT ITOCIEIYIOIMX KoMMeHTapueB. Jlekcema falakun 060-
3Ha4aeT opOuTy, HeOo, HebecHbIH cBox [12, c. 609]. [1pu nepeBose ATOH JIeKCEMBI Ha CTapOOEITOPYCCKUH S3BIK
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N. XoceneBnu ymnoTpedisieT CIIOBO «Mepa», YTO MOXKET YKas3bIBaTh HA OIpPEIEIIEHHOE TOJIKOBAHWE JTAHHON
(bpa3br (Mepa Kak mpeelt, B KOTOPOM OCYIIIECTBIISAETCS UTO-HUOYIb [24]), HO He Ha OmMOKY B ITepeBoie. 31eCh
TaK)Ke CTOMT OOPaTUTh BHUMaHKE Ha (OPMY MPUIIAraTeIbHOTO, 00Pa30BaHHOTO OT UMEHH CYIIECTBUTEIIEHOTO
«Hoii». NUms cymectButenbHOE Nuh B34TO 13 apaOCKOTo s3bIKa, OJHAKO (HOPMOOOpa30BaHKE ITOTO CIOBO MPO-
HCXOMIUT B COOTBETCTBHUH C TPAMMATUYCCKUMH MPABUIIAMHU CTapOOEIOPYCCKOTO SI3BIKA.

B TekcTe mamsATHHKA BCTpPEYArOTCSI HAMEPEHHBIE TIOBTOPEHHS OTACIBHBIX (Ppa3 WM CIIOB MOCIE IUTHPOBA-
HUs onpeaeneHHbIX yactel cyp Kopana.

(22) ...velikim placenem u raji vidzec ablica Boze Inna nahnu nuhyi al-mawta wa naktubu ma qaddamu wa
atharahum peun’a azivami martvih dna snudnago abo Zevimi ¢inim nutria... tvaim Kur anim pre strahem pisem
i prikazuem kiraman katibina angelem ketorija pisuc ucenija ucinki bred sebe paslanija i za saboju zastavnija
Sto dobrogo I zloga insiya muvac Wa atharahum... (10/b, 3—7) .. .BeIMKHM IUTa4e€M B par0 BUAETh 00auK Bora
Beb MBI 0:KHBJISIEM MEPTBBIX H 3alIMChIBAEM, YTO OHU YIOTOBAJIM PAHbIIE, H UX CJIEIbI IICTYXH OXKHUBJISUIN
MepTBbIX CyIHOTO JTHS ¥ JKUBBIX UCIEISEM... TBOMM KopaHOM B cTpaxe MHUIIEM U MPUKa3bIBaCM 0JIAarOPOIHbIE
MHCHBI KOTOPBIE C AHTeJIOM ITHIIYT YYSHUs! JIeIatoT rnepeji co0oii mocianus a 3a co00i OCTABIISIFOT YTO XOPOLIETO
U TUIOXOTO TOBOPSIT APYTHE W UX CJIEABI. ..

[Tpumep (22) sapnsiercst yactbto 12-ro agra 36-it cypsl Kopana. 3aech, Kak 1 BO MHOTUX APYTHX BapHaHTax
LUTHPOBAHUA asiTa, 32 apaOCKUM TEKCTOM CIIEyeT €ro MepeBoj-MoscHeHne. B KoHIle JaHHOTO OTpBIBKA IO-
BTOPSAETCS CJIOBO U3 asTa, a Aajiee O TEKCTY IOBTOPSETCS 4acTh IePBOHAYAIBHOMN (hpasbl.

(23) ...getij ajat zaslanij Wa naktubu ma qaddamu wa atharahum... (10/b, 9) "...3TOT asT NOCTaHHBIA | 3a-
MUCHIBAEM, YTO OHU YrOTOBAJIH PAHbIIE, U UX CJIEABI. ..

Ecmu npumep (22) npeacrapnsieTr co00# eAMHYIO0 CMBICIIOBYIO IIETIOUKY apabCKOTo M CTapoOeIopyCccKoro
TEKCTOB, TO IpuMep (23) oTIMYaeTcss CEeMaHTHYECKOM HACHIIEHHOCThI0. B Hem apaOckuil TekcT ctouT 000-
COOJICHHO OT CJIaBSIHCKOTO, HE CBSI3aH C HUM.

3aKioueHune

ABTOp HACTOSAIIEH CTAaTbU MPHUIIEI K CICAYIONIIM BBIBOJAM.

1. B kurabe U. XoceneBnuua poib, KOTOPYIO HUTPAIOT LUTAThl U3 apaOCKUX PEIMTHO3HBIX TEKCTOB, CTa-
HOBHTCSI OUEBUIHOM, €cIM 00paTUTh BHUMAaHHWE Ha X paccTaHOBKY B mamsaTHHKe. Kak mpasuio, 31o ¢par-
MeHThl KopaHa, KOTOpble HEMPEeMEHHO COMPOBOXKAAIOTCS TMOO TOUHBIM TEPEBOJIOM MEPEIUCYHKa, JINOO ero
BOJIbHBIM H3JIOKEHHEM OCHOBHOM HJIeM KOPAaHWYECKOH IUTAThl. B maMsATHUKE BCTPEUAIOTCS TaKkKe OTENb-
HBIC CJIOBAa M BBIPAXKEHUS, 3aMMCTBOBaHHbIC M3 apaOCKOro si3plka. B 3ToM ciydae HEOOXOOUMO YUYHUTHIBATH
YaCTOTHOCTh MX YHOTPEOJCHHUS, 0COOCHHOCTH MX YEpeOBaHMS CO CIABIHCKUMM SKBHUBAJICHTAMH, a TaK-
KE WX rpaMMaTHUECKylo (GopMy, KOTOpask MOKET OBITh 00yCJIOBJIEHA TPAMMAaTHYECKUMU MPaBHIAMH SI3bIKa
KuTaba.

2. Apabckue BKpAIUICHUS B CIIaBSHCKUM TEKCT BBIMOIHSIOT (DYHKIHMIO CUTHAIOB. Takue CTHIMCTHYECKUE
MIPUEMBI HCITOJIB3YIOTCS [Tl HATOMUHAHWS YUTATENIO WM CIYIIATENIO O CBS3SX C UX TPATULUSIMH.

3. [IpnunHOM UCTIONB30BaHUS apaObU3MOB SIBIISTIOTCS COIIMAIBHO-TICX0JIOTHYECKUE (akTophl. Penurnosnas
TEPMHHOJIOTHS IMeJIa KOMMYHHUKATHBHYIO aKTyallbHOCTbh, YTO OTPA3UIIOCh B ICTOPUYECKUX MaMATHHUKAxX. [ls
MIOJTHOTO M3Y4EHHsI JAHHOTO IUI1ACTA JIEKCUKH HEOOXOANMO paccMaTpUBaTh apaOU3MBbl C TOUKHU 3peHHS (OHETH-
YeCcKoi, rpaduueckoii, CeMaHTUIECKOH, CIOBOOOPA30BaTEIbHON U KYJIBTYPOJIOTHUYECKON aJlalTaliH.

4. Mcrionp30BaHuE 3JIEMEHTOB apaOCKOTO sI3bIKa B CIIABSTHCKHMX MaMSITHUKAX MMCbMEHHOCTH SIBIISIETCSI, C OJI-
HOM CTOPOHBI, MOTIBITKON MTO3HAKOMHTD 0eTOpyCCKUX MycyinbMaH ¢ KopaHowm, a ¢ pyroi CTOPOHBI, MTPOSIBIIE-
HHUEM CHEeLN(UUECKOTO SI3bIKOBOIO CTHIIS IIEPETINCUHKA.

5. K KOTHUTHBHO-CEMaHTHYECKUM IPHU3HAKAM HCCIIEAYEMBIX apaOH3MOB OTHOCSTCS SPKO BbIpaKEHHBIC
JKCIPECCUBHOCTH U 00pa3HOCTh. HecMOTpst Ha CHITbHOE BIIMSIHUE CITABSIHCKHUX TPAIUIUI U 00psiI0B, Oesopyc-
CKHe TaTapbl COXPaHIIOT COOCTBEHHOE PETUTHO3HOE CO3HAaHUE. B MX JEKCHKOHE MPOJOIKAET CYIIECTBOBATh
OCHOBHAs 4aCTh UCJIAMCKOM TEPMHHOJIOTHH.

6. OueBHIHO TPAMMaTHUECKOE BIUSHHUE CTApOOEIOPYCCKOTO SI3bIKa HAa apaOCKue JEKCHUECKHUE SAMHULIBL.
C Touku 3peHus HOHETHUKH OCHOBBI apaOCKUX CIIOB COXPAHSIOTCS, TaK KaK OHU SIBJISIFOTCS HE 3aMMCTBOBAHUSI-
MH, a JIGKCHYECKOW OCHOBOM TeKCTa KUTa0a.

Apabu3Mbl YIacTBYIOT B A€PUBALIMOHHBIX MIPOLECCAX, YTO YKA3hIBACT HA BAXKHOCTH M aKTYaJIbHOCTb 3TOMN
nexcuky. braronaps BKIIOYEHUIO apaOCKO JIEKCHKH B TEKCT KUTaba 0eJI0pyCcCKUe TaTaphl OIYIIAIOT CBA3b CO
CBOMM MPOINIJIBIM, & TAK)Ke MPOHHUKaIOTCs aTMocepoit BocToka.
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